
ΛΑΤΙΝΙΚΑ Β’ ΛΥΚΕΙΟΥ   ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΑΛΚΙΜΟ 

Ζήσης Κάκος, φιλόλογος 
 

Ερωτήσεις 

Ι. Να συμπληρωθούν και να τονιστούν οι σωστοί τύποι της οριστικής του 

ενεστώτα: 

- Nos filiam habe…… 

- Vos puellam vide…… 

- Beluae incolis noce…… 

- Ego forma puellae stupe…… 

- Tu beluam hasta dele…… 

- Deis hostiae place…… 

- Tu Andromedam vide…… 

- Ille valde gaude…… 

- Nos scopulum vide…… 

- Vos filiam habe…… 

 

ΙΙ. Να συμπληρωθούν οι σωστοί τύποι των ουσιαστικών και επιθέτων: 

- Nymph…… Cassiopen non amant. 

- Belua Neptun……  incol…… nocet. 

- Incolae barbar…… sunt. 

- Deo regi…… hosti…… dant. 

- Perseus calce…… pennat…… habet. 
 

 

ΙΙΙ. Να τονιστούν τα ονόματα: 

Cepheus, Cassiope, Andromeda, Perseus, Aethiopia. 

 
 

IV. Να γίνει συντακτική αναγνώριση των τύπων: ad oram, puellae, hasta 

ad oram: _________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________ 

Puellae:_________________________________________________________________________ 

Hasta: ___________________________________________________________________________ 

_________________________________________________________________________________ 

 
 

 

V. Να μεταφραστεί στα λατινικά η πρόταση: Ο Περσέας καταφθάνει πετώντας 

στην Αιθιοπία και ελευθερώνει την κόρη του Κηφέα.  

_________________________________________________________________________________ 

  

 

 



ΛΑΤΙΝΙΚΑ Β’ ΛΥΚΕΙΟΥ   ΕΚΔΟΣΕΙΣ ΑΛΚΙΜΟ 

Ζήσης Κάκος, φιλόλογος 
 

Απαντήσεις 

I. - Nos filiam habémus. 

- Vos puellam vidétis. 

- Beluae incolis nocent. 

- Ego forma puellae stúpeo. 

- Tu beluam hasta déles. 

- Deis hostiae plácent. 

- Tu Andromedam vídes 

- Ille valde gáudet. 

- Nos scopulum vidémus. 

- Vos filiam habétis. 

 

 

II. - Nymphae Cassiopen non amant. 

- Belua Neptuni incolis nocet. 

- Incolae barbari sunt.  

- Deo regiam hostiam dant. 

- Perseus calceos pennatos  habet. 

 

 

III. Cépheus, Cassíope, Andrómeda, Pérseus, Aethiópia. 

 

  

IV. 

ad oram: επιρρηματικός προσδιορισμός που εκφέρεται με εμπρόθετο προσδιορισμό. 

Δηλώνει τον τόπο∙  ειδικότερα δηλώνει την κίνηση σε κάποιον τόπο και συνάπτεται με 

το ρήμα:  urget. 

puellae: ετερόπτωτος προσδιορισμός, γενική κτητική σε εξάρτηση από τον όρο: forma. 

hasta: επιρρηματικός προσδιορισμός που εκφέρεται με απλή αφαιρετική. Είναι 

αφαιρετική οργανική του οργάνου και συνάπτεται με το ρήμα:  delet. 

 

 

V. Perseus in Aethiopiam advolat et filiam Cephei / Cepheos liberat. 
 

 

 

 

 
 


